Видео гр. Колибри.
Ведущий (Слайд 1) Здравствуйте, ребята! Как ваши дела? А настроение? Как мы видим и за окном, и в ролике, у нас окончательно наступила осень… А из-за этого часто на нас находит грусть. Мы жалеем, что прошло жаркое лето, когда можно гулять хоть целый день… Или вы не грустите? Не слышу… Не грустите? (добиваемся дружного «нет!») 
(Слайд 2) И правильно делаете! Ведь, во-первых, сейчас одно из самых красивых времен года – золотая осень. А во-вторых, грустить не нужно, потому что прогуляться можно и осенью. И даже не просто прогуляться, но и отправиться в настоящее путешествие. Было бы желание! Есть у вас желание попутешествовать? А куда бы вы хотели отправиться? Да, вариантов много, что же выбрать… (вдруг гаснет свет, волонтеры молча выходят из зала и начинают зажигать фонарики, громко звучит японская музыка) Ой, а что это вокруг нас происходит? Куда это мы попали? 

(Слайд 3)
(на экране – слайд японского дома, ведущий отходит на задний план, выходит Японка в образе, обходит кругом зрителей, потом останавливается перед каждой стороной зрительного зала, делает низкий поклон, сложив ладони под подбородком. Возвращается в центр, снимает покрывало со стола с антуражем, музыка замолкает)

Японка Охаё (ребятам по центру), охаё (ребятам справа).
Ведущий Здравствуйте! Только понимаете ли вы нас… Ребята, кто же это к нам пришел? Думаю, это какая-то иностранная гостья, но откуда она… Вы можете догадаться? Давайте получше рассмотрим. Что это на ней надето? 
(Слайд 4)Похоже на шелковый халат, но все-таки не совсем халат. Вы знаете, как называется такая одежда? Припоминаю, кажется, это кимоно. 
(Слайд 5) А что за чудной язык, на котором она говорит? Узнали его? И приветствовала она нас так необычно – кланялась, руки вот так складывала (показывает). (Слайд 6)И дом у нашей гостьи тоже необычный… Кажется мне, что она прибыла к нам с Востока. Может быть, из Японии? Уважаемая гостья, вы из Японии?
Японка (Слайд 7) Да, вы правильно догадались. Я прибыла к вам из прекрасной страны Японии! «Охаё» – это наше японское «здравствуйте», а кланялась я вам, потому что так мы выражаем свое уважение и почтение. 
(Слайд 8)Чем ниже поклон, тем больше почтения мы хотим выразить. Вас, ребята, я уважаю, поэтому кланялась низко и руки складывала в знаке почтения (показывает). Например, если я хочу поприветствовать старого человека или своего учителя – тех, кого очень уважаю, я сделаю также (показывает). А если я просто хочу сказать «привет» своим приятелям или коллегам, достаточно будет наклона головы (показывает). 

(Слайд 9)Ведущий: Теперь понятно. Ребята, давайте тоже поздороваемся с нашей гостьей по-японски – сложим руки, поклонимся и вместе скажем «Охаё».

Японка Спасибо! Я вижу, что в России люди такие же гостеприимные, как в Японии. (Слайд 10) А еще, также как в России, в Японии сейчас тоже золотая осень. Также, как у вас, (идут слайды времен года) (Слайд 11) у нас после лета (Слайд 12) приходит осень, (Слайд 13) которая сменяется зимой, (Слайд 14) а за зимой спешит весна и (Слайд 15) снова лето, видите? Похож наш климат на российский? Похож. А давайте вместе отправимся на мою родину и посмотрим сами, что еще в нашей стране похоже на Россию, а что – нет?

(Слайд 16) Ведущий С удовольствием! (фоном начинается японская музыка)
Японка Добро пожаловать в Японию! (далее - по слайдам) 
(Слайд 17) Наша страна расположена на островах, которые так и называются – Японские. А где острова, там и океан. 
(Слайд 18) Океан велик и могуч, а иногда и опасен, поэтому в Японии часто случаются цунами, великие океанские волны, которые затапливают наши земли. 
(Слайд 19) Да и Японские острова – земля с характером, гордая, а иногда и вспыльчивая. (Слайд 20) На наших островах много вулканов и гор, (Слайд 21) а также часто случаются землетрясения. 
(Слайд 22) Поэтому мы, народ Японии, стойкие и бесстрашные. Много невзгод и испытаний выпало на нашу долю, но мы мужественно переживаем их и продолжаем ценить нашу землю. Нашу страну называют Страной восходящего солнца, (Слайд 23) посмотрите на наш флаг – вот оно, алое солнце, встающее на небесах. А сами мы зовем свою страну Ниппон, что значит «Происхождение солнца». (музыка смолкает)
(Слайд 24) Ведущий  Да, действительно, Япония известна во всем мире как Страна восходящего солнца! Есть даже стихи об этом, вот послушайте…

Япония – страна восходящего солнца.

Есть у японцев для солнца оконца:

Утром посмотрит японец в окно -

И сразу увидит, как всходит оно!

Японка Какие странные стихи у вас в России, они рифмуются, и, наверное, бывают очень длинные?

Ведущий Да. А разве у вас другие стихи?

(Слайд 25) Японка Конечно! На моей родине стихи совсем другие. У нас нет рифмы, и строк в стихотворениях совсем мало, они совсем короткие. Но зато звучат очень красиво! Такие стихи мы называем танка или хайку, вот послушайте… 
(Слайд 26) "осень уже пришла!"- 
                    шепнул мне на ухо ветер,
                    подкравшись к подушке моей

Ведущий Действительно, очень необычно и очень красиво! Наверное, и ваша страна очень красивая? Хотелось бы на нее посмотреть…

Японка Пожалуйста! (далее по слайдам) 
(Слайд 27) Вот на острове Хонсю расположилась наша столица, город Токио. Токио – один из крупнейших городов мира. Он очень современный! Только взгляните на его небоскребы, крупные компании, дороги, мосты, ночные огни. (Слайд 28) Токио живет бурной жизнью! И даже ночью не останавливает свой быстрый темп. 
(Слайд 29) А недалеко от Токио находится гора Фудзияма – и здесь жизнь течет совсем иначе. Вообще, Фудзияма это вулкан, но японцы называют его горой и считают священным. (Слайд 30) На вершине лежит снег, будто снежная шапка, и стоят японские храмы – пагоды, куда приходят монахи и паломники. Жизнь здесь умиротворенная, спокойная, тихая.

(Слайд 31) Ведущая  Надо же, какой контраст между традициями и современностью! С одной стороны, ультрасовременная жизнь в больших городах, а с другой стороне, такое почитание традиций и культуры. 
Японка Это, действительно, так. И вы сами сможете увидеть, как совмещаются в Японии современность и традиции, да вот хотя бы на меня посмотрите! (показывает на кимоно)

(Слайд 32) Ведущий Ребята, когда наша гостья только прибыла, мы с вами обратили внимание на ее одежду – кимоно. Это традиционный национальный наряд японцев. А какой в России традиционный наряд? Например, в нем исполняют народные песни разные творческие коллективы. 
(Слайд 33) Верно, это сарафан. Но носим ли мы национальный сарафан каждый день в обычной жизни? Нет, не носим. А как дела обстоят у вас, уважаемая?
(Слайд 34) Японка На улицах Японии сегодня можно встретить и людей в современной одежде, джинсах, майках, кроссовках, и в кимоно, с традиционными прическами. И также дело обстоит и в японском доме, и в японской кухне, и, вообще, в культуре – современность идет рядом с традициями. 
(Слайд 35) Приглашаю вас совершить путешествие в Японию, а указывать нам путь в этом путешествии будет прекрасный цветок (указывает на ватман), ведь мы, японцы, так любим цветы! А вот и первый лепесток нашего цветка (обводит) – это японский дом и сад. 
Проигрыш, японская музыка, на экране слайд с домом.

(Слайд 36) Японка Я не зря сказала, что японцы любят цветы, да и вообще природу. В доме каждого японца есть сад, пусть даже маленький, но кусочек природы. 
(Слайд 37) Даже в больших городах, у себя в офисах японцы разбивают сады – даже среди бетона и асфальта они могут вырастить цветы, а также особенные карликовые деревья. 
(Слайд 38) Выращивать такие деревца непросто, это настоящее искусство, которое называют бонсай. 
(Слайд 39) А если цветы и деревья расти не могу, то японцы устраивают сад камней – очень красивые и символичные места. А на камнях часто пишут хайку, стихи, вот послушайте… (читает)

(Слайд 40) Спит зачарованный лес 

                   Сосны и ели

       Там, в поднебесной дали звёзды сверкают

(Слайд 41) Японцы до того любят все живое, что даже их дома устроены так, чтобы при желании можно было легко обратиться к природе. В доме японцев только одна стена стоит неподвижно, как ваши стены. А остальные стены подвижные, они могут раздвигаться и перемещаться, чтобы при желании можно было организовать больше пространства, чтоб было легко любоваться садом и почувствовать себя одним целым с природой. А теперь из сада, пожалуйста, проходите в дом. 

(Слайд 42) Ведущий Я вижу, что в ваших комнатах нет ничего лишнего, только самое основное, что нужно: стол для еды, кровать для сна. Но посмотрите! Хотя мебели совсем немного, в любом доме обязательно есть ваза с цветами! Вот оно, уважение к природе. Цветы в Японии – символы жизни и любви. С помощью цветов японцы выражают свои чувства и признаются в любви. 
(Слайд 43) А чтобы цветы дольше радовали домашних своей красотой, в Японии придумали даже особое искусство – икебану, умение создавать прекрасные букеты и композиции из цветов и растений. 
(Слайд 44) А еще в доме много разных красивых светильников, свечек, декоративных фигурок. Вот он, кусочек японского интерьера – прямо у нас (показывает на стол с аксессуарами). 
(Слайд 45) Японка Но входя в японский дом, пожалуйста, не забудьте снять обувь! (Слайд 46) Посмотрите, на полу моего дома стоят татами – специальные циновки, на которых мы сидим во время еды.

Ведущий А что же, стульев у вас в домах совсем нет? А кресла, диваны?

(Слайд 47) Японка Ничего такого у нас нет, да нам и не нужно. Столы для еды у нас тоже очень низкие, чтобы удобно было есть сидя. (Слайд 48) И кровати низкие, почти у самого пола. Это наши традиции. Не стесняйтесь, входите (разуваются, садятся вместе, как японцы, сложив ноги крестом, перед низким столиком). 
(Слайд 49) Дом для японцев – место особенное. Это не только жилье, но и место, где мы принимаем своих родных и близких, без которых не мыслима наша жизнь! Старших в Японии уважают и почитают, но особенно всеобщей любовью пользуются дети.
(Слайд 50) Ведущий Да, да, я слышала! Говорят, что японцы до 3-х лет разрешают детям все, но так происходит не потому что детей балуют, а потом что сами родители для ребенка – образец для подражания, пример, как надо себя вести. И про любовь Японцев к детям у нас даже припасена одна поучительная история. Только чтобы ее увидеть, ребята, будет нужна ваша помощь!

Проигрыш, японская музыка (вместо ведущей и японки, на коврик садится князь, японка уходит на задний план, ведущий – в сторону)
Сценка «Чье сокровище лучше» (читает Ведущий, один главный герой – князь, 4 волонтера – слуги князя, четверо ребят – дети. Князь сидит около экрана, рядом с ним – сундук, из которого он достает «сокровища» не спеша и с гордостью демонстрирует их зрителям – в соответствие с текстом).

(Слайд 51) Ведущий Один японский князь имел множество диковинных сокровищ. Чего только у него не было: и рога бородатого льва, и рыбий пуп, и веер тэнгу и даже набедренная повязка бога грома Каминарисама! Князь очень гордился своими сокровищами. А предметом его особой гордости был петух цвета сумерек. Хотя он и был сделан из фиолетового камня, выглядел петух совсем как настоящий. Каждый день, едва лишь начинало светать, он выкрикивал три раза

Князь: «Кукареку! Кукареку! Кукареку!»

(Слайд 52) Ведущий Самым большим наслаждением для князя было время от времени вынимать свои сокровища и рассматривать их. А еще было у князя четверо слуг (появляются слуги, подходят к князю, встают рядом с ним по правую и левую руку). И каждый из них, как и подобало княжеским слугам, тоже имел свое сокровище – какую-нибудь редкость, которой гордился.

Слуги хором: Да! У нас тоже есть сокровища! (кивают, хлопают себя по карманам)

Ведущий И вот однажды князь созвал этих слуг и сказал им: 

Князь (делает жест слугам, слуги почтительно накланяются ближе к князю) Вот что: завтра вечером я устраиваю смотр сокровищ. Приходите ко мне со своими драгоценностями. Тот, чье сокровище окажется самым необычным, получит щедрую награду. 

(Слайд 53) Ведущий Слуги обрадовались

Слуги по очереди или перебивая друг друга: Смотр сокровищ! Вот это да! Интересно! Награду получу я! Ну, уж нет - я! 

Ведущий Так, переговариваясь, разошлись они по домам (кланяются князю на японский манер, уходят за колонну) Наступил вечер следующего дня. Князь достал свою любимую драгоценность – петуха цвета сумерек и стал ждать слуг с их редкостями. Вскоре появился первый слуга. Он принес свое сокровище.

1 слуга Вот, шкатулка из самого дорогого японского шелка, а внутри шарики из малахита, да не простые, а музыкальные (демонстрирует, князь рассматривает, дивится)
Ведущий Пришел и второй слуга.
2 слуга Я принес книгу древних сказаний! В ней записаны мудрости наших великих предков и самих богов!
Ведущий А вслед за ним и третий слуга прибежал. 

3-й слуга  А у меня – фигурка бога-покровителя самураев и воинов Хатиман! (все рассматривают сокровища друг друга, дивятся)
Ведущий И стали все ждать четвертого слугу, но он все не появлялся. 

Слуги между собой Где же он? Что с ним приключилось? Ему, наверное, нечего показать, поэтому он и не пришел! 

Ведущий Пока трое слуг вели такой разговор, появился четвертый слуга. Он почтительно поклонился князю и сказал
(Слайд 54) 4 слуга Я опоздал, нет у меня никакого оправдания. 

Князь Потом будешь извиняться. Покажи скорее, какое сокровище ты принес? 

4 слуга  У меня нет такого сокровища, которое можно назвать особенным. Я не знал, что мне принести сегодня вечером, и взял с собой сокровище самое обыкновенное. 

Князь Хо! Обыкновенное сокровище? Что это еще такое? Показывай скорее! 

4 слуга Я оставил его перед воротами. 

Князь Что же ты, иди скорей за ним! 

4 слуга Да, да. Сейчас! (убегает к колонне) 

Ведущий Четвертый слуга ушел, но скоро вернулся со своим сокровищем.
(Слайд 55)  Это были два послушных мальчика и две прехорошенькие девочки. (из-за колонны 4 слуга выводит ребят, подводит их к князю) Дети стали парами и вежливо поклонились князю (слуга «ставит» ребят и показывает как поклониться – на японский манер. Ребята кланяются) Весь большой зал княжеского дворца посветлел от сияния оживленных детских лиц. А золотой петух князя и диковинки его слуг сразу потускнели. 
(Слайд 56) Князь (вздыхает) М-да... В самом деле, это замечательное сокровище. Прекрасные дети! Рядом с ними наши редкости и драгоценности все равно, что мусор. Я завидую тебе, потому что у тебя есть первое сокровище Японии – дети. Ты победил. И моя щедрая награда принадлежит тебе (встает, низко кланяется, затем поклон всех актеров). 

Проигрыш

(Слайд 57) Ведущий Да, теперь мы видим, что традиции у вас почитают. Но, вообще, во всем мире Япония считается самой передовой страной по технологиям, пусть об этом расскажет нам второй лепесток (обводит). Ведь именно в Японии делают самые современные машины, телефоны, компьютеры – все то, что помогает работать и жить современному человеку в современном мире. Ребята, а вы знаете японские модели машин? А телефонов? Волонтеры, помогайте вспоминать? (Слайд 58-66) А еще я знаю, что в Японии изобретают самых необычных и умных роботов, правильно?
(Слайд 67) Японка Да, правильно. Одни роботы помогают человеку дома, облегчают его труд: убирают, подметают, режут, чистят. 
(Слайд 68) А другие максимально приближены к живым существам и могут стать настоящим компаньоном для человека, жить в его доме – это роботы-собаки, роботы-кошки. Эти роботы умеют даже звонить в службу помощи, если их хозяин, например, пожилой человек почувствовал себя плохо. Такие роботы-животные играют с детьми, и даже с обычными домашними животными. 
Ведущий Но зачем? Для чего нужны роботы-животные? Не лучше ли завести живого, настоящего питомца? Кошку или собаку.

(Слайд 69) Японка Мы, японцы, много работаем, гораздо больше по времени, чем жители других стран. Мы заняты на работе до самого позднего вечера, и нам часто не хватает времени, чтобы заботится о настоящем питомце. Ведь и кошка, и собака нуждаются в уходе и внимании. Да и животное, запертое целый день в квартире, очень скучает. А, как я уже говорила, японцы очень любят и чтут природу и, конечно, животных и жалеют их. Разве хорошо держать животное взаперти весь день? Кроме того, дети просто обожают развлекаться с роботами-животными, которые реагируют на речь, выполняют все команды и с удовольствием играют с ними. 
Ведущий Ребята, а вы хотели бы иметь робота-животного? А кого? 
Японка Да, у нас в Японии можно выбрать любое животное-робота, ведь есть не только роботы-собаки или кошки, но и например, (Слайд 70) кролики (Слайд 71) и даже мышки. 

Видео 

(Слайд 72) Ведущий Вот это да! А я еще слышала, что в Японии есть даже такие сложные роботы, которые копируют людей: они умеют и танцевать, и петь, и даже, например, ходить по подиуму, как модели. Некоторые роботы копируют даже мимику человека – моргают, улыбаются, щурят глаза, отвечают на вопросы и поддерживают беседу. Есть такие роботы-музыканты, которые виртуозно играют на инструментах, есть роботы-певцы – с разными оперными голосами, есть роботы-танцоры, а есть супер-умные роботы, которые, к примеру, играют в шахматы и даже обыгрывают шахматистов, да не простых, а чемпионов мира! Давайте посмотрим…
Видео 

(Слайд 73) Японка Да, современных роботов у нас много. Но все же не роботы и не техника считаются главными, а сам человек и его искренние чувства. А техника это лишь способ облегчить работу, учиться или отдыхать. Но все японцы высоко ценят способность искренне, верно и преданно любить. Еще с давних времен для самураев, древних воинов, настоящая любовь была главным богатством и главной ценностью. А вот как пишут об этом поэты…
(Слайд 74)  Подаренный мне
                    Миг любви озарил вдруг
                    Небо сияньем...

(Слайд 75) Ведущий Конечно, настоящие чувства, настоящая любовь гораздо важнее роботов! И у нас про это есть одна легенда - история о верной и преданной любви. Приглашаем всех в театр теней! Тем более, театр теней придумали тоже японцы. 

Проигрыш. Театр теней. (за экраном – двое волонтеров с двух сторон экрана, у одного – корабль, девушка, вторая девушка, у второго – юноша, сердце, подзорная труба, волонтеры направляют ребят + двое ребят, играют декорациями. Ведущий читает)

Любовь Усуюки. Однажды в порт на реке Сумида в японском городе Токио прибыл иностранный корабль (фигурка корабль). Среди моряков в команде был юнга (фигурка юноша, корабль убираем). В городе он познакомился с юной прекрасной девушкой по имени Усуюки (фигурка девушки), что означает “Тонкий снежок”. Молодые люди полюбили друг друга с первого взгляда (сердце между ними). Но они не понимали друг друга, потому что говорили на разных языках. Так весь день влюбленные только смотрели друг на друга, не проронив ни одного слова. А вечером они расстались – корабль, на котором служил юнга (сердце убираем, корабль показываем), возвращался в свою далекую страну (убираем юношу, затем убираем корабль). Однако у Усуюки осталась подзорная труба возлюбленного (труба) – юнга забыл взять ее, а наивная девушка подумала, будто тем самым юноша хотел сказать, что когда-нибудь он обязательно вернется к ней. С тех пор она каждое утро выходила с подругами к реке Сумида (вторая женская фигурка) и смотрела в подзорную трубу – не покажется ли иностранный корабль (вторую девушку убираем). Шли годы, и много воды унесла река Сумида, а Усуюки продолжала ходить на берег. Жители города часто видели ее там и постепенно стали замечать, что годы совершенно не изменили девушку. Она оставалась такой же молодой и красивой, как и тогда, когда познакомилась со своим возлюбленным. (фигурка сердца) Японцы говорят, что Великая любовь остановила для нее время…

А эта легенда о чистой любви вдохновила молодого и малоизвестного художника. Он написал картину - на ней молодая девушка  ждет своего возлюбленного, и вскоре эта работа прославила большого мастера... (Слайд 76)
Проигрыш

Японка Красивая легенда! Такая же красивая, как наш цветок, на котором уже распустился третий лепесток (обводит) И вместе с третьим лепестком я расскажу вам о японской кухне. 

(Слайд 77) Ведущий Подождите! Мы в России кое-что знаем о японской кухне, ведь она у нас сейчас очень популярна. Например, я точно знаю, что объединяет и русских, и японцев. Ребята, скажите, вы любите пить чай? Вот и японцы очень любят! А вы, ребята, знаете, что бывают разные сорта чая? Какие? Черный, красный, белый, с травами и фруктами, но в Японии больше всего любят пить чай зеленый. А в чем у нас в России заваривают чай и как его готовят? Давайте вспомним! Верно, мы делаем заварку в отдельном  чайничке и просто добавляем воды из чайника или самовара. 
(Слайд 78) Японка Самовар? У нас ничего такого нет. Заварку мы делаем тоже в чайнике, у нас он вот такой (показывает), а потом – разливаем в чашки или пиалы, вот такие (показывает). Но заваривается и разливается чай по-особенному, для нас это – целая церемония, которая так и называется - «чайная». 

Ведущий Мы и о чайной церемонии слышали! Тем более, она и в других странах проводится, например, в Китае. Заваривает и разливает чай всегда мастер церемонии (или хозяин дома), а гости почтительно наблюдают за этим ритуалом, как за настоящим представлением, а потом наслаждаются чашкой чая.

Видео чайной церемонии с комментариями ведущей.
(Слайд 79) Японка Да, вижу о чайной церемонии вы много знаете! А может, у вас в России и японскую кухню попробовать можно?

Ведущий Конечно! У нас много ресторанчиков японской кухни, где и чай можно попробовать, и другие японские блюда – например, роллы и суши. Да вот хоть у наших волонтеров спросите. Есть среди вас любители роллов и суши? А может, кто-то и готовить их умеет? Давайте пригласим сюда Аню!
(Слайд 80)
Аня – рассказ про роллы, на экране – слайд с фото 
Роллы, суши – это блюда, которые популярны не только в Японии, но у нас в России. И сейчас уже многие с легкостью готовят их сами дома. Это действительно очень легко. Нам понадобится вот такой специальный коврик, который называется циновка. Из продуктов самое основное, это, конечно, рис и специальные водоросли – листья Нори, которые продаются пластинками. Очень много всего можно использовать в качестве начинки: сыр, рыбу, креветки, огурцы и т. д. Лично я больше всего люблю роллы с угрем. Итак, мы выкладываем рис на лист водорослей Нори, сверху кладем начинку и с помощью циновки все это заворачиваем, получаются небольшие колбаски, которые потом нужно разрезать. Вот и все. Все очень легко и просто. А едят роллы с помощью вот таких палочек, обмакивая каждый рол в соевый соус.
(Слайд 81) Японка Надо же, как хорошо вы знакомы с японской кухней! Тогда я расскажу вам еще одно стихотворение хайку, послушайте

Облако пара 
Из носика чайника - 
Доброе утро
 Ну, а теперь, когда мы побывали в японском саду, познакомились с домашними помощниками – роботами и узнали о японской кухне, давайте посмотрим на интерьер моего дома. Кроме свечек, вееров, фигурок нэцке и фонариков, в японском доме часто можно увидеть вот такие бумажные фигурки. Кто знает, что это?
(Слайд 82) Ведущая Я знаю! Это оригами!

Японка Действительно! Пусть 4-й лепесток нашего цветка расскажет нам про оригами. Кстати, оригами по-японски означает «сложенная бумага». Это древнее искусство складывания фигурок из бумаги. 
(Слайд 83) Ведущая Я слышала, что японцы говорят, будто из бумаги можно что угодно сложить – любой цветок, любую птицу и животное, даже героев сказок и древних чудовищ – динозавров. Правда?

Японка Да, это правда. Но, конечно, надо быть мастером оригами, этому искусству нужно учиться. Я вижу, что и волонтеры учились делать оригами, вот как красиво получилось, посмотрите! (показывает фигурки) 
(Слайд 84) А вот я вижу совсем простые, детские оригами – видимо, их делал ребенок (показывает, на экране – слайд с фото). Посмотрите, вы узнаете этих животных? Все они живут в Японии – и тигр, и панда, и…
(Слайд 85) Ведущий А самые любимы фигурки оригами у японцев – это белые журавлики, символ счастья и надежды. В Японии, на самом деле, живут белые журавли, и японцы считают их священными. Птиц нельзя пугать, обижать, а тем более убивать (это карается законом). Белый журавль – это символ Японии, японцы его любят и называют ласково – журавушка. А журавлик-оригами стал символом мира и надежды для Японии, вот почему журавликов так любят использовать для украшения домов.
Видео 
(Слайд 86) Японка Да, все это, действительно, так. Послушайте еще одно хайку…
С белого неба
Стая летит журавлей
Снежные крылья
Ведущий Но кажется, на нашем цветке не хватает еще одного лепестка… Так и у меня остался еще один важный вопрос. Мы узнали, что японцы чтут традиции, любят свой дом и своих близких, относятся к окружающим и к природе с любовью и уважением, что они трудолюбивы и старательны. А можно ли назвать их сильными и храбрыми? 

(Слайд 87) Японка Конечно! Еще с древних времен Япония славилась своими воинами – самураями. Это были люди с большим мужеством, железной выдержкой и храбростью, а умение вести бой было для них настоящим искусством, которому обучали «сэнсэи», т.е. старшие мудрые учителя. 
(Слайд 88) Ведущий Ребята, а вы знаете какие-то виды единоборств? Давайте попробуем вспомнить! Ведь многие из них – родом из Японии! (дзюдо, айкидо, каратэ, борьба сумо). Школы японских единоборств сейчас есть по всему миру, в них занимаются все желающие. Кто-то достигает высот и становится даже «учителем» сэнсэем, а кто-то просто занимается для себя. 

(Слайд 89) Японка Послушайте и хайку об искусстве японских единоборств… 
ножны закрыты
важно себя победить
путь самурая

Ведущий Ребята, а как вы думаете, какое самое популярное в мире единоборство? Мальчишки, угадаете? Это каратэ, давайте посмотрим.
Видео
Ведущий А среди наших волонтеров тоже есть те, кто не понаслышке знаком с восточными боевыми искусствами. Давайте пригласим сюда Наташу.

"Технике каратэ почти 1500 лет. В основе философии каратэ лежит идея ненасилия. Поэтому поводу гранд–мастер каратэ Хошу Икеда говорил так: «Вы не можете обучать каратэ как средству нанесения ущерба другому человеку, это нарушает гармонию Природы. Но Вы можете учить каратэ как средству, позволяющему остановить того, кто хочет причинить вред Вам или другим людям. Таким образом, Вы восстанавливаете гармонию Природы». Во многих клубах ученики, занимающиеся каратэ, дают клятву, в которой обязуются не применять полученных ими знаний, навыков и умений в корыстных целях или во вред другим людям. «Я обязуюсь поддерживать настоящий дух каратэ – никогда не использовать приемы, которые я изучил, против человека, кроме самообороны, защиты семьи или друзей, в случае особой опасности или нападения, или в случае поддержки закона и порядка», – девиз английской ассоциации каратэ".

 (Слайд 90) Ведущий Как здОрово получилось! Мы даже настоящими самураями себя почувствовали. Но посмотрите на наш цветок, он почти совсем расцвел. Давайте вспомним, о чем нам рассказывали его лепестки. Япония - это дом и сад, это современные технологии, это искусство чайной церемонии и приготовления особенных блюд, это искусство оригами и восточных единоборств, вот такие лепестки. Но самое главное, то, на чем все это держится, настоящая сердцевина цветка, главная особенность Японии – это уважение и любовь к миру, к делу, к людям и к природе. И что же за цветок получился у нас?
(Слайд 91) Японка Это цветок сакуры, японской вишни, тоже символа Японии, символа красоты и возрождения, потому что распускается цветок сакуры только один раз – весной. Расцветает быстро и быстро опадает, но красивее цветущей сакуры нет ничего. И японцы говорят – спешите делать добрые дела и хорошие поступки, потому что жизнь пролетает быстро, как цветение сакуры. 
Заливное поле.

Вишни в воду роняют цветы –

Луна и звезды…
(Слайд 92) Ведущий Спасибо вам, дорогая гостья, за такое интересное путешествие!
Японка И вам спасибо, мне тоже было интересно! И поэтому я приготовила для вас, ребята, три подарка. Первый – для хорошего настроения, второй – для удачи, а третий – для исполнения желаний. Вот мой первый подарок. Мы уже говорили о том, что в Японии развиты все самые новые технологии. Например, одно из японских изобретение позволяет любому человеку почувствовать себя настоящим певцом. Вы догадались, о чем я говорю? О караоке! Вы когда-нибудь пели караоке? А хотите попробовать? 

(поем караоке, песен 5 – либо кто-то солирует по желанию, либо поем вместе, а ведущая и японка ходят по рядам и подносят микрофон то одному, то другому зрителю, либо Маша солирует, а ребята подпевают – также второй микрофон ходит по рядам)

(Слайд 93) Ведущий Как здорово вы поете, ребята! Теперь хорошее настроение нам обеспечено. А что за второй подарок, интересно? 

Японка Этот подарок – на удачу. Мы уже говорили, что журавлик оригами – это символ мира и надежды. Пусть он всегда будет с вами.
(волонтеры дарят журавликов)

(Слайд 94) Японка Ну а третий мой подарок ждет всех вас на улице! Посмотрите, в нашем путешествии нам светили бумажные фонарики – одно из любимых украшений японского дома. А есть у нас еще такие бумажные фонарики, которые можно запускать в небо, при этом загадывая свои самые заветные желания! Это выглядит очень красиво. И я хочу подарить вам такой фонарик желания. А пока вы будете одеваться, каждый должен загадать самое заветное желание.
(запуск фонарика)

